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AngaTna. Makairana TUIIH HEri3ri MOJCHW KOPBIH KYPaWTBIH, Ka3aK XKOHE arbUIIIBIH
JUHTBOMOJCHH KaybIMJIACTBIKTaphl MYILIEJIEPiHIH TaHBIMBIHAA O31HAIK OpHBI Oap Keloip
OpPEUEICHT eciMIep asChIHAAFbl aKmaparrap 3epAesieHiN, YIT OKULACPIHIH TaHBIMBIHIAFBI
MaHbI3/Ibl KOP PETiH/Ie KapacTbIPbUIFaH.

MakanaHelH MakcaThl — Ka3aKTap MEH arbUIIBIHIAPIBIH TUIMIK CaHACBIHIAFbI KeHOip
IpPELEeIEHT eCIMAEP/AIH OPHBI MEH POJIIH aHbIKTAaY. 3epTTeY KYMbICHI IMHTBOMOICHUETTaHBIM/IbIK
OarpITTa OpBIHAAIFaH. ABTOpJIap MPEUSACHT eCiMACP/Il YaKbITThIH JACTeHIHE OarbIHOAMTHIH, YJIT
OKUIZepiMEH Oipre MoOHI1 JKacachlll, YpIAaKTaH-YpIIaKka Mypa OOJIBINT KalaThlH EpeKIle
JMHTBOMOJICHH OipIIKTEep KaTapblHa KAaTKbI3a bl

JKyprizinaren 3eprrey OapbIChIHIAa IPEIICACHT €CIMASPIiH OCNT1Ii O1p YITTHIK KaybIMIACThIK
MYLIENEPiHiH ©3apa KapbIM-KaTHIHACHIHBIH HOPMAaJIaphIH PETTEyre aT CajbICaThiH KacHeTiHe
epekie Ha3ap ayaapbutral. [IpenesenT ecimaepiiH CMMBOII, 3TaJIOH, CTEPEOTHUII, acCOHanus T.0.
peTiHAe aTKapaThlH TaHBIMIBIK (QyHKUIMsAIapblHA alpbIKiIa MoH OepuireH. XKapHama MoTiHaEpi
MeH Oacmace3 OeTTepiHIeri Makajia TaKbIpPBINTapbIHAA KE3JECeTiH MpeleAeHT eciMAepIiH
aTKapaThIH MTParMaTUKAaJIBIK TYPFBIIAFEI QJICYETi CapaiaHbIIl, OJIAP IbIH XAIBIKTHIH FAChIpIIap OOMBI
KUHAKTaraH TaHBIM-TYCIHIKTEpiH TachbIMajaylibl Kypajl pEeTiHAErl OpHbI aTajbll ©TUIreH.
OMOIMOHATABI-DKCIIPECCUBTIK 00sybl KaHbBIK, JKaJIKbl €CIMHEH JKaJlllbl €ciMre alHajblll KETKEH
OpeLeeHTTep IIeHOepiHAeri asyiblK akmaparrap Ja HasapJaH Teic KanmaraH. CoHpaii-ak,
IpeLeIeHT eCcIMIEpIIH TOHIPEeriHaeri KYHIBUIBIKTap >KYHecl KapacThIpbUIFaH. AJamaapAblH
MiHE3-KYJIKbl MEH iC-9peKeTTepiHe, QJIeyMETTIK eMip/ieri OKuFanapra OepijeTiH aKCHOJIOTUsIIBIK
TYPFBIIAFbl JKaKChI-)KaMaH, OH-TEPIC, KYIITI-dJCI3 T.0. CHUAKTHI OJIIIEMJEPre COMKeC KEeJETiH,
OaranaybllITBIK KAaCHETTEPIMEH EpeKINEeJICHETIH JIMHTBOMOJCHM MarFjymarrapra Tanjay
xacairaH. lIpereneHT MOTIHIAEPAIH YJITTHIH TaHBIMIBIK KOPBIH KaJbINTACTHIPATHIH, MOICHU
aKmapaT TachbIMaJIayllbl HETi3rl JIMHTBOMOJCHHM OIpJiKTEp €KEHI JoMeKTexiN, oJap.IblH
TacaChIHIAFbl SKCIUIUIINT JAEPEKTEPMEH KaTap, UMIUTAIIUT aKmapaTTapIblH acTapbIHAAFbl MOICHU
KoaTap ambuirad. JKacaiaraH TYXbIpbIMIAp CallFacThIPMaJIbl-CUIATTAMAIIbIK JJICTEp apKBLIbI
HeTri37eNil, HaKThl MbICalapMeH jaonenjieHreH. JloliekTep aHbI3-olcaHajlapMeH Kartap, YJIT
OKUIJepiHe KAKChl TaHbIMAJl aKbIH-)Ka3YIIbUIAPJbIH IIbIFapMaliapblHaH, Oacrmace3 OeTTepiHEeH
QJIBIHFaH.

MakanaHblH NpPAaKTUKAJIBIK MaHBI3IBIIBIFBIHA OHBIH HETI3r HOTHXKEJIEepiH TaHBIMIBIK
JMHTBUCTHKA, JINHTBOMOJICHUETTaHY, CaFaCTBIPMaITbl TUTIOJIOTHS TOPi3/1i TEOPUSIIBIK KypcTapaa,
COHJIal-aK, aFbUIMIBIH TUTIH OKBITY MPAaKTHKAChl YIIIH CEMHHapiiapja KOJJaHyFa OOJIaThIHBI
KaTazpl.
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Tipek ce3mep: NpeLEACHT eciMaep, asuIblK aKnapaT, SKCTPaTMHIBUCTUKAJIBIK KYOBUIBIC,
MOJICHHETAPAIIBIK KOMMYHHUKAIHS, JHHTBOKYJIbTypeMaiap, MOJCHU KOJ, JKCIUTMIIMT aKIapar,
UMIUTHIIAT aKIapar.

Herisri epexesiep

¥AT eKUIAEpiHIH CaHACBIHJAFbl aKUKAT JyHHE >Kaljbl Ke3KapacTapIblH
KaJIBINTaCybIHA TPENEASHT MOTIHAEPAIH 1e KocatbiH yieci 3op. Con ceGernrTi,
IpeLeaeHT eciMaep meHOepiHaAeri aHTPOTOHUMACPl YITTHIH TaHBIMABIK KOPBIH
KJIBIITACTHIPATBIH HET13T1 TMHTBOMOICHU O1pJIIKTEp PETIHAC KapacThIpyFa O0IaIbl.

Kypambinaa npenenent ecimaepl 6ap TYpakThl TIpKECTEPAIH MOHIH YFBIHY Til
TaOUFaThlH TEepeH TyciHyre kemekrecenl. Onap yiAT OKUIACPIHIH TaHBIMBIHIAFBI
MaHBI3ABI KOp OOJBIN ecenTenesli. OpuHE, OJapJbl MEHrepy YIIH €H aJIbIMCH
OJIapJIIH HE ceOerTi maiiia OOJIFaHbIH 3ep/IeIIeTeH JKOH.

Kipicne

Kazak >xkoHe arbUIIIBIH TULIEPIHACT] MpEleJeHT eciMepre Taljgay >Kacarl,
OJIapJIbIH ~ acCTapbIHAAFbl MaFjyMaTTapAbl 3epiAeliey CoJ  TUIAe COWIeUTIH
XaJIBIKTAPAbIH MOJICHUETI, TAPUXbI, 91€OUET1, 9/IET-FYPIIbl, JIHU HAHBIM-CEHIMAEPI
MEH CAJIT-IACTYPJIepl Typaibl XKaH-KAKThI aKIapaT aaMacyra ceO1H TUTI3e1l.

[IpeneneHTTUNIK TEOPUSCHIH anfaml ycbiHbIn, HerizgereH HO.H. Kapaynos
oonateiH [1]. Atamran yreiMHBIH 3epaenenyl .I'. Casiikun, B.I'. Koctomapos,
B.B.Kpacueix, O.A. Bopoxwnosa, O.Il. Cemenen, T.E. IloctHoBa T.0.
3epTTEeYLIIEPAIH EHOCKTEPIHAC KAIFAChIH TaIllKaH.

Mocenen, [I'.I'. Capiukud  e3iHIH — «JIMHTBOKYNBTYpHBIE — KOHIIEIITHI
MPEIEICHTHBIX TEKCTOB B CO3HAHUW W JUCKYpCe» aTThl MOHOTpaduschiHIA
MPEIEICHTTIK MOTIHEP YFBIMBIHBIH TUITOJIOTUSICHIH JKacarl, OJIApbIH T€HETUKAIBIK
KoHe (DYHKITMOHAIABIK cumnaTTramacbiHa TokrtanraH [2]. An, O.I1. Cemenen raser
JTMCKYPCBIHIAFRI TIpeneieHT MotiHaepai Kapacteipca [3], T.E. IloctHoBa Gacma
KapHamanapJarbl TPEIeIeHT MOTIHJIEPAIH KOJIJAHBUIYBIH 3epJiefien, TYIMHYCKa
MOTIHHIH Ma3MYHJBIK-KYPbUIBIMJIBIK ©3TepiCKe YIIbIpay TCUIIEpIHE Tanaay
’KacaraH [4].

[Ipeuenentrinik Maceneci kazak tin outiminge T. XKanysakos, /. KeHecOaes,
I'.b. Moauesa, K.K. Pricoepren, I'.K. Uxcanranmuesa, C.K. Umanbepnuena, I'.A.
KaxbiranueBa, b.A. AOapixaHoBa T.0. 3epTTeysiepiHie KOPIHIC TalKaH.

[''K. HxcanranumeBa TeneOargapiiaManap MeEH Tra3erT  OeTTepiHjeri
npeneaeHTTUTIK KYObutbichiH 3epTTece [S], C.K. Umanbepanena TUIIIK O1paiKTepIiH
MPEIeICHTTUIITH TaFaMXaHa aTayJiapblH 3epiesey OapbhIChIHIa KapacThIpraH [6].

E.A. HaxumoBa mnpeneneHTTiK KYOBUIBICTAp AapCEHANBIH TUIMIH VYIITTHIK
EpEeKIIeINIriHIH HEFYPJIBIM MaHbI3bI KopiHici aen ecentece [7], B.B. KpacHbixThig
nalbIMIAaybIHIIA, TPEHEACHT MOTIHAEp Oenriai Oip YATTBHIK JHHTBOMOJICHU
KaybIMIACTBIK OKUIIEpiHE CO3CI3 TaHBIC KYOBUIBICTApP/IBIH KaTapbiHa Kipeni [8, 47
0.]. ConapikTaH, €Ki TULAETI MPEIEACHT eCIMAEPiH TacachlH/Ia TYPFaH KOATApIbI
alry apKbUIBl OJIAPJBIH Ma3MYHBIHAAFbl VJITTBIK KYHIBUIBIKTapAbl OUIIIPETIH
MOJIEHU aKMapaTTapMEH TaHbICY, VIT OKUIAEPIHIH ©3/IepiHe FaHa ToH, KalTagaHOac



IyHUE OCMHECIHIH epeKILEeTIKTEePIH TEPEH Ce31HyTe CEO1H TUT1311, MOICHUETAPATIBIK
KapbIM-KaThIHACTBIH KeJIeprici3 epOyiHe MYMKIHAIK TYFbI3aIbl.

An, Bb.A. AOnpIxaHoBa TMpPELEICHT MOTIHAEPAl KOJAaHyAbIH TaFbl O1p
THIMAUTITT PETIHAE OJIapJblH KajdaMIrep/aiH aiTap OWbIH OKbIpMaHJapblHA JIYPBIC
JKETKI3e ally KacHeTiH aTtaiibl [9, 246 6.].

[IpenieeHTTUNIK  YFBIMBI  KOFApbIIAFbl  3EPTTEYNIUICPIIH EHOCKTepiHe
MPEICACHT MOTIHJAEP, NPEHEICHT eciMIep, MNPEHEACHT AaWThUIBIM, ITPEICACHT
Karmai Typiazae Tonracteipeiirad. Tinti, KO.H. KapaynoB npenenentT MoTiHaepre
COYJIET, OHEP, MY3bIKa TYBIHBUIAPBIH )KATKbI3bIM, OHBIH IICHOEPIH KEHEUTE TYCKEH.

3epTTey MaTepuasgapbl MeH dicTepi

JKyMmbIcTa Ka3ak >KOHE aFbUIIIBIH TIUAEPIHAETT KeHOip mperneaeHT eciMaepre
CaJIFaCTHIPMAJIBI-KOTHUTHUBTIK TaJ/1ay ’Kacallblll, OJap IbIH IeHOePIHAETT UMIUTULIUT
aKmaparTap/blH Ma3MYHbIH allly MaKCcaThbIH/Aa CUMIATTAMAJIbIK 9/11C KOJIIaHbLI/IbI.

Horukesiep

¥YATTBIK-MOICHH  KAaybIMJIACTBIK MYILIEJIEPIHIH KOTHUTHBTIK CaHACBhIHJIA
CaKTaJbIl, COHJA TIPIIUIIK €TETIH AKCTPATHMHTBUCTUKAJIBIK KYOBUIBIC CaHAIAThIH
MpEIeICHT eciMIep KOMMYHUKAIIMS KE31H/I€ aKTyasaHblll, BepOaiblaHa Ibl.

Kypambinna npenesieHT ecimziepi 0ap TYpakThl TIpKECTEPAIH MOHIH YFBIHY TiJT
TaOUFaThIH TE€pEH TyciHyre kemekrtecenl. Onap yiAT OKUAEPIHIH TaHBIMBIHIAFbI
MaHBI3[IBI KOp OOJIBIN ecenTereni. OpuHe, oJapAbl MEHIepy YIIIH €H ajJabIMCH
OJIapJIbIH HE ceOenTi naiia 00JIFaHbIH 3ep/IeTIereH KOH.

[IpeneaeHT eciMaepAiH KOMIIUIITIHIH KOPKEM IIbIFapMaliap MEH XaJblK aybl3
o71cOMETIHIH HEeT131H/Ie maiiga 00JIbII, KOJIIAHBICKA CHI'€HIHE KO3 KETKi3yre 001aibl.

V. ekcnupain «Pomeo MeH JDKynbeTTa» TpareausChIHbIH OacThl
KeHIIKepJiepl arblUINIBIH JYHHE OeHHeciHae OasHChI3 MaxaO0aTThIH CHMBOJIbIHA
aifHasnca, Kazakrap yuiiH Koswl Kepnew men baaw cyny YAT OKULIEPIHIH
TaHBIMBIHJIAFbI COJIAPMEH TaF/AbIpJIac MPEEeACHT eciMIep caHataabl. MbIcabl:

Maxa00aTKa ga ceHremis,

Fampik Ta 6061 KOpremis.

basnwr 6ap aybuira

Ko3vr 60mpIm Ta kKenremis... (M. Makartaes).

Y. [ukkenc (Ch. Dickens) mbirapmachel KeHINKEpiHIH MiHE3-KYJIKbIMEH
actacateiH Mark Tapley mpenieaeHT eciMmi Kanmad »kargail Ooyica qa KOHUI-KYHI
YHEM1 KOTEpIHKI )KYPETIH ajjaM Typajibl ce3 OO0JFaHia KojaaaHbiaasl. Meicanbsl: TO
be a Mark Tapley in the midst of a London winter fog is not always possible [10].
(ayn.: Kpickpl JIOHAOHHBIH TYMaH/Ibl KYHAEPIHIE ONTUMUCTIK KOHUI-KYHI1 caKTar
TYpYy OHail 1apya emec).

Kazak aHp3gapbl MeH o311 OHTIMeNepiHiH Oenml KeWimkepl caHalaThiH
KosxanaceIp/iblH 00pa3bl J1a TaHBIMBIMBI3ZIA TamKbIp, KIMMEH OoJyica ja o3iii
’KapackaH, MYHarJbl OIIMEHTIH KOHUIAl Kicli peTiHae KaibinrackaH. OraH
KosxaHacelp alTHITITHI e OacTanaThIH aHBI3-OHTIMENIEp JIoKeK 0ota arabl.

Arara KpucTtuaiH aeTeKTHB oHriMenepidiH O0actel mepcoHaxksl Miss Marple
o0pa3bl  MIBIM-MIBITHIPBIK ~ KBUIMBICTBIK ~ OKHUFaJap[blH  KYpMEyiH  ©3iHIH



OaifkaMITa3IbIFbl MEH aKbLT-TTApACaTHIHBIH aPKACHIHIA OI-COTTE IIEIIIE aJIaThIH )KaChl
KeJIreH erae oienaep Typaibl ce3 OOoJiFaHIa YIIbIpAacaThiHbl aHBIK. MEIC.: MISS
Marple, her lips pursed together, stared down at the photograph (Agatha Christie).
(ayn.: Mucc Maprin epHiH KbIMKBIPBITI, HA3apbIH CYpPETKE ayaap/bl).

Aptyp Konan JloinneiH mibiFapMainapbiHa apkay OosiraH nepcoHaxk [llepnox
Xonmc Ta 631HIH MBIKTBI JICTYKTUBTIK OICIMEH TaHBUIBII, aThl QJIEMI€ JKalblUIFaH
tyira. OHBIH OpoTOTHMI, aBTOpABIH OAuHOYpr Koponbaik aypyxaHacbiHIa
KbI3MeTTec Ooiran apinreci xosed benn (Dr. Joseph Bell) ekeni TapuxTan Oemrii.
KbUIMBICTBIK ~ ICTEpAIH Kail-)KarcapblHa YHUIIN, eIITEHEHI KalepiHeH KaJT
KIOEPMEHUTIH JTOHIOHABIK OWTUII ETEKTHBTIH €CiMi Tepreyii, JAETeKTHB Topi3i
KYKBIK KOPFay CaJIaChIHIAFbl KOCIM HeNepl Typalibl Co3 OOJFaH/Ia MaKTay-MaIaKTay
HEMece KepiCiHIe, d)Kyajlay Ma3MYHBIHIA kyMcaianbl. Meic.: Holmes spent time
doing chemical researchon coal tar derivatives in Montpellier with his brother
Mycroft, until finally, Holmes was brought back to England by news of the Adair
murder (Arthur Conan Doyle). (aya.: Xoamc e3iHiH aracel MaiikpodrtieH Gipre
Monnenbeneri kemip MIaibIpIapbIHbIH OHIMIEPIHE XUMUSUIBIK 3€PTTEY KYPrizyMeH
yaKbITBIH OTKI3IMN, aKbIpbIHAA AJEpJiH 6©JiMi Typajbl xabapra OailaHBICTHI
AHIIHSIFAa OpaJIJIbI).

AFBUIIIBIH XKa3ylIbIChl A0 @Pnemune pomanoapwinsiy bac xeuinkepi [ceimc
bono ecimi keOiHe enTi, GU3UKAIBIK TYPFBIIAH MBIKTBI, KYITHS KbI3METTEPC KYMBIC
’KaCaWTBIH ajaMap Typalibl ce3 Ko3FaraHa Tiire THek O0omanasl. Meic.: During the
war he was sent on dangerous secret missions abroad. He was a sort of James Bond
(ayzn.: CofpIC Ke31HJIE OJ1 LIeTeNre KayinTl Kynus TarncblpManapMen xioepinai. On
IDicetive Bono cusKTBI afaMIapbIH copThiHau efi) [11].

JKa3bIKChI31aH-7Ka3bIKChI3 KbI3FAHBIIITHIH KYPOAHbIHA aifHAJIFAH diel Oaacel
TypaJibl ~ OHTIMe Ooyia  Kajca, arbulIbIHAApAbIH  oMbiHa  [llexcnupin
HesznemonacwiabiH (Desdemona) o6pa3sl kenepi anbIk («OTemton, 1604).

KorauTtusTi - OaranaylibUTbIK KACHUETIIEH €PEeKIIeNICHETIH, YT OKUIIEepIHIH
KaJbIHJIA CaKTaJFaH, AMOIIMOHAJABI-OKCIIPECCUBTI 0OslyFa KaHBIK TMPEIEICHT
eciMzIiep €Ki TuIIe Jie KenTen Ke3aeceni. ToMeH e KeATIPUIreH MbIcaliiap co3iMi3re
noliek 0oJia ajaibl.

Paul Pry typakrel Tipkeci ©3iHE €Il KAaThICHI JKOK IIapyara Kipicymai oyec
KOPETIH, KbUDKaKOac Kicl Typaibl ce3 OoyiFaHia KOJJIaHbUIAIbl. byn oOpasmbiy
Ma3MyHbI 19 Faceipaa emip cypreH arbulubiH ApaMmarypri Jxon [lynasiH ocsl atTac
3 akTimi (apc KaHpBIHIA >Ka3bUIFAH IbECACHIHBIH 0aCThl KEUIMKEPIHIH MIHE3-
KYJIKbIHAH Xabap Oepei.

I3mereni ecek-oHriMe, TBIH ThIHAAMN, OIpeyliH ICIHE apanacylbl oOJeTKe
afHaIBIPFaH aJaMHBIH YCTaHBIMBIH CHIATTaWTBIH Peeping Tom mpereneHT
€CIMIHIH KOJBIH IIEHUIKCHIE, 63T¢ YJIT OKUIAEepiHEe UMIUIMIIUT CaHAJIaThIH MbIHaJAal
aKmaparka kKe3iremMiz: AHbI3 OolibIHIIA, bpuTanusHbIH 13 FackIparsl BIKITAIBI Oaki-
MaHanTapbiHbIH 01pi, rpad Mepcuiickuiinin 3aibiObl ['oquBa xaubiM, KoBeHTpH
KAJIACBIHBIH TYPFBIHJAPBIH KYHEYIHIH CcajfaH IamMaJadH ThIC KOI CaJIbIFbIHAH
KYTKapy MakcaTblH/a, KAPCHUIBIK PETIHE, Kajla KOIIeJIepiH CalT aTIeH KaJlaHalll
Kypin eTKeH ekeH. ['oauBa XaHBIMABI ChIMJIaFaHABIKTAH, OHBI MYHIAH Kyime
KOpMeEY YIIIH TYPFBIHIAP TEPE3e KaKTayIapblH JKaybii, KapamanTsl. Tex Tom neren
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TIT1HINI FaHA XaHBIMFa YPJIaHbII K3 ki10epinTi. CoJl 9peKeT1 YIIiH 0J1 COKbIP OOJIBII
KaJIFaH €KeH JereH Jepek 0ap. AtanraH (pa3eonorusiblK TIPKECT] MparMaTUKAIIBIK
MaKCaTThI KO3JIereH 0achlIbIM OETTEePIHEeH KeHIHEH Ke3aecTipyre 001aabl. MbIcabl:
«Drones as the New Peeping Toms?» (ayx.: «/Iponnap sxana TeiHmbsr ToMmmap ma?»)
[12] T.6. Topi3mi Makaja TaKbIPBITITAPBIHBIH PEIENMUEHT KOHUIH €pIKCi3 ©31HEe
aynapatbiHbl ce3ci3. CoHjai-ak, TIpHIUIITIMI3Te MBIKTAll €HIMeH JIPOH, Kamepa
CUSIKTBl TEXHUKAHbI caTy/la MapKETUHITIK aiJla-ToCcil PETiH/AE, CaThIN aTyIIbIHBIH
KbI3BIFYIIBUIBIFBIH  apTTHIPY YIIIH aTalfaH TIPKECTIH KOJJAHBUIBIN KYPIeHl
IITBIH]IBIK.

KazakrappiH KOTHUTHBTIK CaHAChIHAH MBIKTAIl OPBIH ajnFad Ajmap Kece MeH
aFbUIIIBIH JAYHUECIHIH TUAIK OelHeciHaeri kKoHcTaHTamapAblH Oipi Pobun [yn,
JKaFbpIMJIbl KOHHOTAITUSIMEH CHUTIATTAlaThlH, aKUKAT AYHHE OCHHECIHIETI TanThIK
TEHCI3JIKIICH oHE JJEYMETTIK OMIJIETCI3AIKIEH Kypecyll MakcaT eTill KOiFaH
nepcoHaxaap. OnapApliH MIBIFY TETiHE Ke3 Xi0epceK, KOC KeHINmKep Typalibl
JepeKTep caH anyaH. bipak, exeyiHiH /e Ke3lereHi — OalinapJplH JyHHE-MYJIKIH
TapTHIN aJIbIN, XKapJibl-)KakpiOakira ynectipy. COFbIC ©HEpPIH MBIKTAll MEHIEpreH
Pobun ['yn KapakiIbUIBIFBIMEH aThl IIBIFBIN, KOJJacTapbiMeH Oipre Oaii-
MaHamnTapAbl TOpYbULIAN, ToOHaca, AJgap Kece KYJBIKIEeH, ©TKIp TiIIMEH,
TaIKBIPJIBIFBIMEH JKaJIFbI3 ©31-aK TaJlail capaHbl CAaH COKTHIPFaH.

F.MycipenoBTiH ¥YJMaHbIHBIH CYIYJBIKTBIH, TO3IM MEH KalpaTTblH,
MICTICH TIKTIH, JaHAJIBIKTHIH, aJaJIIbIKTIH CHMBOJIBIHA alfHAJIBII, €1 aHACKI IeTEH
aTakka JeHiH KOTepUIreH oOpa3 eKeHi MoJiM. AJl, aFbUIIIBIHAAPABIH KOTHUTUBTIK
caHacbiHarel [IeHenoma npeueneHT ecimMi eXeri rpek MU(OJIOTUsICBIHAH KEJITeH,
amajafablK TeH TO3IMIUIIKTIH STalOHBbIHA aWHaJIFaH IIePCOHAXOEH acTacajbl.
Mpeicansr: She feared in her heart that she would be left forever, faithful and
forgotten, waiting like Penelope for a man who never came (ayn.: Ox imriHeH
KeJIMETeH aJiaM/Ibl aaJIJIBIKIIEH KYTKeH [IeHenona CUsSKThl MOHTUTIKKE YMBITHUIBITI
Kaiynad KopbIkThl) (L. de Bernieres).

TannmanpI OTHIPFaH JIMHTBOKYJIbTYpPEMAap/blH OPKaWCHICHIHBIH aCTapbIH/IA
Ka3aK, aFbUINBIH TUIMIK KaybIMIACTHIK OKUIASPiHIH TaHBIMBIHIA Oenrim Oip
CTEPEOTHUIl, CHUMBOJI TYABIPATBIH asUIBIK aKMapaTTapJblH >KATKAHIBIFBIH KOHE
OJIapJbIH, KEHOIpIHIH yaKbIT ©T€ Kejie, YKaJKbl €CIMHEH JKaJIbl €ciMIe aiHaJIbIIn
KETKEHIH i 0alKailMbI3.

Hlvizaiibaii men Kapabaui eciMIepiHiH YJIT TaHBIMBIHAQ CaApayObIKmblH
CUMBOJIbl PETIH/AE CHUIATTAJbIN, TYPJl €pTeri MEH aHbI3-OHTIMENEpIiH TYPaKThl
KeHWinKepl peTiHIe TaHbUTYbl OMBIMBI3FA JIOMEK 00JIa anajibl.

Conpaii-ak, Y. JIukkeHCTIH Tarbl Oip ImbIFapMachiHbIH Ebeneezer Scrooge
JIeTeH KeWinmKepiHiH oOpasbl Ja aFbUIIIBIH MOJACHUETIH/IC KaJIbl €CIMIe aifHaJIBIII,
KAThIl'€3 capaHjap Typajibl ce3 OoJsiraHAa OipAeH Oiffa opalbll, TUIre THEK OoJa
keteni (Charles Dickens, A Christmas Carol,1843). Meicaisr: t0 be a scrooge (aya.:
capaHn 0o.y).

Kimrinep ynkennepaiy ce3iH KyTCiH,

blpsim xacam, aifenaep 0631H KbIPTCHIH.

Kapaceimabpl KaybIMFa J1aH caliFaH,



Konirert orcanmvikmapowviy xe3iH KypTchiH! (M. MakaraeB) - JereH
xonnapaan «Ko3el Kepriemn - basiH cyity» >KbIpbIHBIH 0acThl KeHinkepiHiH Oipi
Kanmoulk  KanKbl €CIMIHIH JKajlllbl €ciMIe€ aWHalbIl, agaMaapibsl  e3apa
KBIPKBICTBIPBIIN, KBIPBIK MbIIIAK KbLUTYIbIH aiJIa-TOCIIIH MBIKTAll MEHIEPTeH a/1dsiK,
Ky ajaMaap/ibl CUIIaTTalThiH 00pa3 peTiHE KaJbINTACKAHBIH KOpYyTe 00J1aIbl.

Kooap, Umbaii Geiinenepi e KOHHOTATUBTIK TYPFBIIAaH Tepic OarajaHaThIH,
YPOasiculk, Hcayvi3, Kapa Huemmi YKaHIapIbIH MiHE3-KYJIKBIMEH
accolMalMsUTaHaThIH TpeueneHT ecimaep. Omap ma Oenriii IIbIFapMaliapablH
Kelinkepsepi 60ja Typa, >Kalmbl eciMre aiHajibII KeTKEH, KOJAaHyFa YHEMI Jasp
TYPaTBIH JUHTBOMOCHH O1pIIKTEp KaTapblHa >KaTabl.

O.HypmeiticoBteiH «Kan MeH Tep» TpHIOTHICHIHBIH TMepCOHaXBI CyIbIp
AXMeT eCiMiHIH Ka3aK KaybIMbIHAQ JKaJIIbl €CiMIe aiHajbII YATIPreHiH emKiM
YKOKKa IIIbIFapa ajiMaca Kepek. bysr — ce3i ken eTipikiii, KOJIbIHAaH TYK KeIMEUTIH
opaioiak, KybIC Keynue, Ooc Oenbey amamaapaplH OciiHECIH compay YIIiH
YKYMCAJIaThIH TalITBIPMAC TEHEY.

KenTipinaren mpicanaap apKbUIbl YITTHIK-MOJICHU KaybIMJIACTHIK MYIIIEJIEPIHIH
TaHBIMBIH/IaFbl KYHJIBUIBIK ©JIIIEMIEP] TypaJibl MarjymMaT ajiblll KOWMaii, oJlapbiH
nyHHe OCWHECIHIH Y31IKTepIMEH i TAHBICAMBI3.

Crouprrik imnimaikti mensertin John Barleycorn (ce36e-ce3: /I)xoH Apria faoHi)
TYPAKThI TIPKECIHIH acTapbIHIAFhl aKIapaTTapra YHIJICEK, JePEKKO3AepIiH Keibdipi
Owr Tipkecti 17 FachIpAblH ajfalllKbl >KAPTHICBIHAAQ >Ka3bUIbIN, YJKEH
TaHBIMAJIJIBUIBIKKA u€ Oonran P. bepHCTBIH oOChl arrac OaiiagachkIMEH
OaiinmaHbIcThIpca, eHai Oipi oHbIH TopkiHiH J[xek JlommonnerH John Barleycorn
TaKbIPBIOBIHAAFBl OHTIMECIHEH 137eial. OHaa >ka3ylibIHBIH Oec ’kacTaH Oacrar,
TaHbIMaJI, 0ail OosiFaHFa JIEHIHT1 OMIPIHIH op TYPJil Ke3eHACPIHACT 1IIIMIIKKE dyec
OOJIFaH IIaKTaphbl OasHIAIFaH.

MemrekeT xkoHe KoFraM KalipaTKepJepiHiH, TApuXTa aThl KaJIFaH TYJIFalapablH
eCIMJICpIHIH KaThICYBIMEH JKacaJlFaH IPEIEeHT MOTIHAEpP €Ki TUIAe JC¢ KOmTen
ke3neceni. Omap YIT eKUIIEpiHIH TaHBIMBIHIAFbI MU(OJIOTHS, 9/1IeOUET, MOJCHHUET,
Tapux >KOHE casicaT IIEHOEpIHJerl aKmaparTapAbl yprHaKTaH-yprakka >KeTKI3im,
TackIManiay QyHKIUACHIH aTKapabl.

Draconian laws (ce30e-ce3: [paxon 3andapel) TYPaKThl TIPKEC Kamai 3aHoap
JIeTeH MarbIHaHBI OUIipesi. bi3aiH FacekIphIMbI3Fa JIeHiH 621 KbUIbI Maiaa OoJiFaH
TIPKECTIH WIBIFY Terl aHANIBIK 3aHrep J{pakoHHBIH eCiMIMEH OaliIaHbICTHIPHLIAIBI.

KazakrapaplH TUIAIK KaybIMJIACTBIFBI MYLIEJNEPIHIH CaHAChIHAA Ouiep
WHCTUTYTBHIHBIH KapKblH OKUTl Maiikel Ou Typalibl myeen co30iy myo6i 6ip, myn
amacwel — Maiikbibu NeTeH HaKbLI MBIKTAIl OPbIH aiFaH. Matikbl Ou atimvinmul €T
OacTanaThlH JAHAJIBIK CO3JIEPIH aBTOPhI Typallbl MOJIIMETTEpre YHUICEK, OHBIH €11
OacKapyIblH CaJIT-IOCTYpJep MEH OJeT-FYphITap NPHUHIMIOTEPIHE HET13/eI
KYPri3uUlylH KYI KOPreH, MICHICH/IIK oHepl MEH aKbUI-MapacaTblHa CYWEHIN Jay-
JaMaiIpl IICIIII, TOPEIIK alTKaH KEMEHrep TyJiFra OOJIFaH/IBIFbI KOHIH/IE aKimapar
aJlaMbI3.

«Kacvim xaumnvly xacka otwconvl, Ecim xannely ecki d#convly TIPKECTEPiHIH
asIChIHAH MIAPUFAT KaFUIaChl MEH YJITTHIK CaJIT-CaHaFra KalIibl KeTMENTIH OanTapra
OaCBIMIIBUIBIK OEpUIreH Ka3aK TapUXbIHIAFbl AJFAIIKbl 3aH KOJEKCTEpPl Typajibl



JIEpEKIIeH Ke3iremi3. A, aranFal xanaapAbH KoH10eKTiH TiKenel yprnakTrapbl eKeHl
TapuxTaH MamiM. bec Tapaynan TypaTblH Oyjl 3aH MYJIK 3aHbl, KbUIMBIC 3aHBI,
OCKEpH 3aH, CJIIUTIK >Kopaiaphbl, )KYPTUIBUIBIK 3aHbI TOPI3/1 canalapibl KAMTbIFaH
[13].

John Doe and Richard Doe mperieneHT eciMaepi KayanKepIiTiKTeH KYThLUTY
MakcaTbhlHJa >KajJFaH aT aMbUIbII >KYPETIHAEpP TypaJibl oHriMe OoJsiFaHaa
KoJIaHbLIaabl (19 FachIpIbIH ajFaliKbl KapTHIChIHIA aFbUIIIBIH COT OHAIPICIHIIE
KapajFaH JKaJlFaH 3aHJIbl TYJIFaJIapFa KapChl jKa3bUIFaH Tajam apbI3iap MOTIHIHIE
Ke37eckeH ecimaep) [14, 418 6. ].

Kypambiana npeneneHnt ecimaep 6ap keiOip (pa3eonorusiibiK TipKeCTepIiH
Ma3MYHBIH 3€pJCNIeCeK, OJapIblH €JIIH aHbI3-ollCaHaJapblHAaH MaFJIMyMat
OepeTiHiH OaiikaiiMbI3. Meicanel: Katida oapcay oa Kopkvimmuly repi, Acaw
Katevlea canvliy (mycy) 1.0. Pppa3eoOTUIIBIK TIpKECTEpai KOIJAaHy OapbhIChIHIA
VIT OKUIACPIHIH CaHAChIHAA VaublM MEH KaueblHbl CUMATTAWTBIH SKCIUIMIIUT
aKmapaTTap/IbIH KaHFBIPBIFATBIHBI MoTiM. Mpicainbl: Kaitnarsl O1p acan KatizblHObl
aiitnait oteipibl (M. MmanxkaHoB). THIFBIPBIKTAH IIBIFATBHIH KO Kalchl? Katioa
oapcay 0a Kopxeimmoiy kepi (AybI3eki Tii).

Hobson's choice (ce30e-co3: Xo0OCOHHBIH TaHAAybl) TYPaKThl TipKeCi
TaHJay IbIH >KOKTBIFBIH CHUIIATTAay MaFbIHACKIH/A KOJAaHbLIaAbl. OHBIH acTapbiHIa
16 raceipga KemOpuwmxk patymacbinaa (kasipri Kacuerri Katapuna koiiemxbl
opHanackaH xep) 40 KbUIKbUIBIK )KayFa at OepeTiH Kopackl 6ap Tomac XoOcoH
JIEreH KICIHIH eMIp CYPTeHJIrl ’KOHE OHBIH aT alyFa KeJIreH KIMEHTTEpPIHE TaYIp
aTTapJbl €MeC, eCIK XaKTaFbl Ka3bIKTa Oailylaynbl TYpFaH aTThl FaHA ajy[bl
YCBIHFaH/BIFbI Typaibl epek [15] 6ap. Meicansl: Hobson's choice, my friend! (ayn.:
backa amain 0K, 10CThIM!).

Kazaku nynue TansiM exinaepine xaH XKoHrip MeH MaxamOeT OTeMiCyJIbIHbIH
eMipl MEH eCIMJIepiHIH acTapbIHJAFbl asyIbIK aKmapar »akchl MoiiM. COHJIBIKTaH,
TOMEHJIET1 JKbIp IIyMaKTApPhIHAAFhl TPEIEACHT TYIFAIApAblH MiHE3-KYJIKbIHAH
xabapbl 6ap pelenrueHTKe aKbIHHBIH A TIIaFbl TYCIHIKTI.

Kepep enin,

[Ilamamern 0a, oTHEIH Oa,

binep enin,

AKBIHMBIH 0a, )KOKIIBIH 0a?

Kexrennipren xan JKoneip e )KOK MYHJIa,

Kekrenetin Maxambem te k0K myHaa (M. MakaTtaes).

AFBUIIIBIH TIApTAMEHTIHIH apThIHIa OpHAJIACKaH diriii carar Big Ben (ce30e-
co3: YinkeH beH) oHbI opHaTyra YWBITKbI OOJIFaH casicaTKep, KyNus KEHecCHIl
benmxamuna XomasiH (1802-1867) ecimimen atanrad. Big Ben araybin eciTkenze,
opuHE, aJlaMHBIH KO3 ajiJiblHa CasiCaTKEep/IIH eMec, oUTiIl caraTThiH OeiHecl Kene
KaJlaTelHbl Oenrim. bBynm >karmgaiiapl yakpIT ©Te Kelle OKHWFa TOHIPETiHIeTl
aKIapaTThIH KOMECKUICHYIMEH HEMEeCe ©3T¢ VIT OKUIAepl YIIIH OHBIH UMILIUITUT
EKEHJIITIMEH TYCIHAIpyTe 00Jabl.

JENINSRENY



[IpenieneHT ecimaep TULMIK TYJFa YINH VITTBHIK, MOJEHU, 3MOIMOHAJIBIK,
TaHBIMBIK TYPFbIJIa €pPEKIlIe MaHbI3Fa U€ JIMHTBOKYJIbTypeMasap OOJIbIN TaObLIaIbI.
Con cebernTi, oapAblH acTapbIHAAFbl MOJICHU KOJTHI LISy aca MaHbI3Abl Macese
caHasaibl.

Korapbiaa KeNTipiIreH MblcajapJaH NpeleIeHT eCIMIEP/IIH KaFbIM/IbI )KOHE
YKAFbIMChI3 KOHHOTALIMSIMEH €peKIleeHeTIHIH Oalikaiimbiz. OcChl KacHeTTepiHe
Kapar, oJlapJpl VAT OKUIJACPIHIH TaHBIMBIHJAFbl AaKUKAT JYHHUEHI TaHBbIII,
OaraMaaymarbl 3THOMOJCHU KOJ, MOPAIILIK CTaHAApTTAp HEMEce STaJoHJap
peTiHae KaOpurmayra OoJjlagbl. OpHHE, aKCHOJOTHSIIBIK TYPFBIIAH — aJIbIII
CaJIFaCThIpFaHAa, OJIApABIH TOHIPETIHACTI KO3KapacTapJblH KEWae VITTHIK
MEHTAJUTETTIH ©31HIK SPeKIIeIIriH KYPAaUThIH OalbIPFhI, TEPEH KYHABUIBIKTapFa
COIKeC KeJIMENTIHI aHBIK.

[IpeneneHT eciMaep MEH oJlapJbIH TOHIPETIHE MIOFBIPIaHFaH aKIapaTTapIbiH
KeiJie Coll KYHTIPTTEHT€HIMEH, YaKbITTHIH JereHiHe OarblHOAWTHIH KacueTi Oap
necek karenecneitmiz. COHABIKTaH, oJap YIT OKUIIepIMEH Oipre MoOHT1 »Kacachlll,
ypIaKTaH-YpIakKa Mypa OOJIBII KETIM OTBHIPAJbl >KOHE VJITTHIK MOJIEHUETTIH
akpIpamac 0eJIiri caHasasbl.

[Ipenieaent eciMuepaiy 0enruii 6ip YITTHIK KaybIMIaCTHIK MYIIEIEPIHIH 63apa
KAapbIM-KaThIHACBIHBIH HOpPMAajapblH PETTEyre aT CallbICaThlH, AKCHOJIOTHSIIBIK
TYpPFBIJIaH allFaH/a >kaMaH JIETeH HEMEHE, JKaKChl JIETeH HEMEHE JIETeH CYPaKThIH
TOHIPETIH/IE Oi TYFhI3yFa KOCAThIH ©31H/IIK YJIECIH dKOKKa IIbIFapyFa 00oJMaibl.

Kentipinren moliekTemenep MperneaeHT eciMaepai KOMIaHyAbIH aapecaT TeH
aJpeCcaHT apachIHJIaFhl KOMMYHUKAITUSHBI MMPAarMaTUKAIBIK TYPFBIIAH PETTEYICTI
KBbI3METIHIH MAaHBI3bUIBIFBIH OaiikaTanabl. OWTKEH1, ojap Ol INalIbIpaTIIai,
KbICKa [1a, HYCKa, opl 3MOLMOHAIIBI-IKCIIPECCUBTI TYPFBIIAH AN KETKI3YI
KamTaMach3 etefi. OCchl TYPFBIIAH bl KapaFaH/a, MPEeleleHT eciMaep TULIIK
TYJIFaHbIH ~KaJbllITacyblHa ocep erenl. KomMmyHukanus OapbiChiHAA Typiil
MPENeIeHT eciMIep i OPbIHIbI KOJaHa OUTy TUIMIK TYJIFa TAHBIMBIHBIH TEPEHIITTH
OaiiKaTaThIH eIIeMIepaiH OipiHEeH caHaaIbl.

Tingik  KaybIMIACTBIK OKUIACpl ©37epiHIH KOTHUTHUBTIK CaHACBHIHJIAFbI
MpereseHT eciMaepAl KOJIJIaHFaH Ke3/l€ KOMMYHHUKATHUBTIK-TIparMaTHUKAJbIK,
HaKTBhIpaK alTKaH/a SCTCTHKAJIBIK, aKCHOJIOTHUSIIBIK MaKCaTThl KO3AeHIi. AWTKBICHI
KEJI'eH OWBIH JIOI JKETKI31I KoMMal, perenueHTKe SKCIUTUIMT HEMECe UMILIUIIAT
aKIMapaTThl TaChIMAIai Ibl. AJl, OJapAbIH KeHOIpIHIH TINTI TYPJl CO3IKTEPre eHil,
TYpaKThl MarblHara W€ OOJybl aTalfaH TUIAIK KYOBUIBICTBIH MAaHbBI3IbUIBIFBIH
aHFapTca Kepek.

KopbIThIHABI

[IpeneneHT ecimaep acTapblHIAFbl asyIbIK akmapaTTapiabl urepy Oenrim Oip
JUHTBOMOJICHH KaybIMJIACTBIK OKUIIEpIHE TOH JEPEKTepl MEHrepy OOJIBIII
TaObUIaThIHBL co3ci3. OFaH Koca, >kahaHmaHy yzAepici KaFgallblHIa eMip cypin
YKATKaH YpIakK YIIiH IpereIeHT KYObUIBICTap Ibl, OHBIH 1ITHAC MPELeIeHT eCiMIep
asICBIHIaFbI KYHBUTBIKTAD KAl MaFIyMaTTapAbl OUTy aca MaHbI31bl. COHJIBIKTAH,
MpEreNeHT eciMIepAiH AyHue OCMHECiH jkacaylibl, YJIT OKUIAEPIHIH TYPMBIC-
TIPIIIITIH CUIMATTAWTBIH, OHBIH TUT, MOJACHHETI MEH MEHTAIJIBIFBIHAH aKIapar



OepeTiH ©Oara JKeTmec KOp, YITTHIK KaybIMJIACTBIK MYILIEIEPIHIH CcaHaChIHIA
CTEpEOTHUII, acCOIMAIMs, ATAJOH, CHUMBOJI PETiHIAE KOJJaHyFa Jaasp TYypraH
JIMHTBOKYJIbTYpEeMaliap €KEHIT1HEe Ke3 j>KeTKi3eMi3. OUTKeHl, ojap ajaamaapibiH
©31H KOpIIIaraH aKuKaT JYHUE Typajibl KUHAMM-TEPTeH aKmapaTrTapblH KOATAI KaHa
KolMai, oappl TachIMaIIayIibl KbI3METIH KOCa aTKapaJibl.
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3

AnHoTaumusi. B craThe paccMaTpuBaKOTCS HEKOTOPbIE Ka3aXCKHE€ W aHTIIUICKHE
AQHTPOITOHUMBI, BBICTYIAIOIINE B KAYECTBE MPELEACHTHBIX UMEH. JlaHHbBIC S3bIKOBBIC (DEHOMEHBI
BBIPKAIOT I[EHHOCTHBIC OPHCHTAIlMHM JIMHTBOKYJBTYPHBIX COOOIIECTB Ka3axOB M AaHIJIMYaH,
BIUIETAIOTCS B UX SI3BIKOBOU (DOH/I.

[lenb cTaThu — ONpEIECHUE POIM U MECTa HEKOTOPBIX MPELEACHTHBIX UMEH B SI3BIKOBOM
CO3HAHWH Ka3aXx0B M aHTJIN4aH. PaboTa BBIMTOJHEHA B JIMHIBOKYJILTYPOJIOTHUECKOM HAIIPABICHHH.
ABTOpBI CUUTAKOT, YTO MPEILECACHTHBIC MMEHAa HE OTrpaHWuYEHbl BPEMEHEM M I03TOMY OHH
NepeIatoTCs OT TMOKOJIEHUHS K MOKOJeHHI0. Ha OCHOBE MPOBEICHHOTO HCCIEA0BaHUS 0c000e
BHUMAaHHE YJCJICHO CBOWCTBY MPEIEICHTHBIX UMEH, CIIOCOOCTBYIOIIUX PETYIUPOBAHHIO HOPM
B3aMMOOTHOUIEHUH YJIEHOB S3BIKOBOrO couuyma. OcoOblif uHTepec y aBTOPOB BbI3BAIU
KOTHUTHBHBIC (DYHKIMH, BBIMOJHSIEMbBIC MPEHIEICHTHBIME HMEHAMH, KaK CHMBOJI, JTaJIOH,
CTEPEOTHII, accommalus u ap. [IpoaHanmn3upoBaH MParMaTHYeCKUid MOTEHIIHAN MPEIEICHTHBIX
UMCH, BCTPEYAIONIUXCS B 3arojOBKAaX CTAaTell M PEKJIAMHBIX TEKCTaX, OTMEYECHA WX POJIb Kak
OJHOTO W3 HHCTPYMEHTOB TPAHCIIAIUU TOHSATHS W IO3HAHWSA, HAKOIUIEHHOrO Bekamu. He
ocmanace 6e3 GHUMAHUSL U (POHOBAS UHDOPMAYUS BOKPYE NPeyeoeHmos, 00aa0aruux
HACBIWEHHOU — IMOYUOHAILHO-BLIPA3UMENbHOLU — OKPACKOU, — NPeBPAmusuiuxcsi U3  UMeH
CcOOCMEEHHbIX 6 UMeHa HapuyamenbHble. TakKe pacCMOTPEHAa CHCTEMa IEHHOCTEH BOKpYT
NpEIEeHTHRIX WMEH W MPOBEAEH aHalu3 JMHTBOKYJIBTYPHBIX CBEICHHM, OTIHYAIONIHXCS
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OLICHOYHBIMU CBOMCTBaMH, COOTBETCTBYIOIIMMHU TaKHMM IIapamMeTpaM, Kak: XOpOoLIee-IUIOXOe€,
HOJIOKHUTEIbHOE-OTPULIATEIbHOE, CHIIbHOE-cllaboe U Jp. OTMEUEHO, YTO B aKCHOJOIMYECKOM
IUTAHE OHM JIAIOT OLIEHKY IIOBEJICHUIO U MOCTYIIKaM JIFOJIeH, COOBITUSAM COLUAIbHON KU3HU.

[IpuBeneHHBIE NpPUMEpPHI AOKA3BIBAIOT, YTO IPEUEACHTHBIE HMMEHA SBIIOTCS Ba)KHOU
YacTbl0 KOTHUTHUBHOW 0a3pl HOCHUTENEH $3bIKA M OTHOCATCA K YHUCIYy YHUKAJIbHBIX
JMHTBOKYJIBTYPHBIX €AUHMI. VCIIOJIb30BaH COMOCTABUTEIbHO-OIUCATEIbHBIA METO], PACKPBITHI
KYJBTYPHBIE KOJbI UMIUTMIIUTHON MH(POPMALIUH, C/ICTaHHbIE BHIBOJIBI JIOKAa3aHbl HA KOHKPETHBIX
npuMepax. [IpumMepsl MpUBEAECHBI HE TOJBKO W3 JIETEHA, NPEAAHUN, IPOU3BEACHUN N3BECTHBIX
II0O3TOB M IHCATEIIEH, @ TAKKE CO CTPAHULL ITPECCHI.

ITpakTHdeckass 3HaYUMOCTb CTaTbU COCTOMT B TOM, YTO IIOJIyYECHHBIE B HEH pE3yJIbTAThI
MOTyT OBITh HCIIOJIB30BAHBI B TEOPETHMYECKUX KypcaX II0 KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKE,
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM, CPAaBHUTEIbHONW THUIIOJOTMM, a TaKke B paboTe CEeMUHapoB,
HETOCPEICTBEHHO B MPAKTUKE O0YyYCHHS aHTIUICKOMY SI3BIKY.

KawueBble cjioBa: NpelEJCHTHbIE UMEHA, ()OHOBBIE 3HAHMSA, SKCTPAIMHIBUCTHUECKOE
ABJICHHUE, MEKKYJIbTYpPHAs: KOMMYHHKALUs, IMHTBOKYJIbTYPEMBI, KYJIbTYPHBIN KO, SKCITIUIUTHAS
uHpopMaLys, UMIUTMIUTHAS. HH(GOpMAIUSL.
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Abstract. This article discusses some Kazakh and English anthroponyms, serving as the
precedent names. These linguistic phenomena express the value orientations of the linguistic,
cultural communities of Kazakhs and Englishmen. They are also woven into their language fund.

The purpose of the article is to determine the role and place of some precedent names in the
linguistic consciousness of Kazakhs and Englishmen. The work was carried out in the
linguoculturological direction. The authors consider that precedent names are not limited by time
and therefore they are conveyed from generation to generation. On the basis of the conducted
research, special attention is paid to the property of precedent names that contribute to the
regulation of the norms of relations between members of the linguistic society. The article also
pays special attention to the cognitive functions that precedent names perform as a symbol, a
standard, a stereotype, an association, etc. The authors analyzed the pragmatic potential of
precedent names found in the headlines of articles and in advertising texts, noted their role as one
of the tools for broadcasting concepts of knowledge accumulated over centuries. The background
information around the precedents that have a rich emotional and expressive coloring, which have
turned from proper names into common names, has not been left without attention. The system of
values around precedent names is also considered. The analysis of linguistic and cultural units
differing in evaluative properties corresponding to such scales as good-bad, positive-negative,
strong-weak, etc. is carried out. It is noted that in axiological terms, they assess the behavior and
actions of people, events of social life. The authors prove that precedent names are an important
part of the cognitive base of native speakers.


mailto:gul.snasapova@mail.ru
mailto:zhaznur@mail.ru
mailto:oralbaeva1904@mail.ru

Comparative-descriptive method was used, cultural codes of implicit information were
revealed, and the conclusions made were proved by concrete examples from legends, works of
famous poets and writers, etc.

The practical significance of the article is in the fact that the research results can be used in
the theoretical courses on cognitive linguistics, linguoculturology, comparative typology, as well
as in seminars directly for the practice of teaching English.

Keywords: precedent names, background knowledge, extralinguistic phenomenon, cross-
cultural communication, linguoculturemes, cultural code, explicit information, implicit
information.
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